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ES

COMENZANDO
Bienvenido
¡Felicidades por la compra de tu nueva cámara! Este manual de usuario te ayudará a aprender 
los conceptos básicos para capturar los momentos más increíbles de la vida.
ENCENDIDO
Para encender la cámara
Presiona el botón de Encendido/Modo.
Para apagar la cámara
Mantén presionado el botón de Encendido/Modo.

VISIÓN GENERAL
Enciende la cámara y presiona repetidamente el botón de Encendido/Modo para desplazarte 
por los modos de video, modos de foto, reproducción y configuración. Los modos aparecerán en 
el siguiente orden:

MENÚ DE CONFIGURACIÓN
Presiona el botón de Encendido/Modo para ingresar al menú de configuración. Presiona 
repetidamente los botones Arriba/Abajo para desplazarte por las opciones y presiona el botón 
OK para seleccionar la opción deseada.
A continuación, se detallan las opciones del menú de configuración, incluyendo todos los 
ajustes disponibles de la cámara.

PÁGINA 1
Resolución: 1080FHD (1920X1080) / 1080P (1440X1080) / 720 (1280x720) / WVGA (848x480) / VGA 
(640x480)
Exposición: +2.0, +5/3, +4/3, +1.0, +2/3, +1/3, +0.0, -1/3, -2/3, -1.0, -4/3, -5/3, -2.0
Detección de movimiento: Activado / Desactivado
Grabación cíclica: Desactivado / 1 min / 2 min / 3 min / 5 min / 10 min
Intervalo de video: Desactivado / 1 seg / 2 seg / 5 seg / 10 seg / 30 seg / 1 min
Grabar audio: Activado / Desactivado

PÁGINA 2
Sello de fecha: Activado / Desactivado
Tamaño de imagen: 12M / 10M / 8M / 5M / 3M / 2MHD / 1.3M / VGA
Calidad: Alta / Normal / Económica
Modo de captura: Única / Temporizador de 3s / Temporizador de 5s / Temporizador de 10s / 
Temporizador de 20s
Nitidez: Fuerte / Normal / Suave
ISO: Automático / 100 / 200

PÁGINA 3
Balance de blancos: Automático / Luz del día / Nublado / Tungsteno / Fluorescente
Frecuencia: 50Hz / 60Hz
Modo OSD: Activado / Desactivado
Ahorro de pantalla: Desactivado / 1 min / 2 min / 3 min
Rotar: Activado / Desactivado
Apagado automático: Desactivado / 1 min / 3 min / 5 min
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PÁGINA 4
Idioma: Inglés / Chino / Japonés / Francés / Alemán / Coreano / Italiano / Portugués / Polaco / 
Español / Turco
Sonido de pitido: Activado / Desactivado
Fecha/Hora: MM/DD/YY, YY/MM/DD, DD/MM/YY
Modo coche: Activado / Desactivado
SSID de WIFI: Sports DV
Contraseña de WIFI: 12345678

PÁGINA 5
Eliminar: Eliminar actual / Eliminar todo
Formatear: Cancelar / OK
Configuración predeterminada: Cancelar / OK
Versión: Firmware

MODO VIDEO
Para grabar un video, verifica que la cámara esté en modo Video. Si el icono de video no 
aparece en la pantalla LCD de la cámara, presiona repetidamente el botón Encendido/Modo 
hasta que aparezca.

Para iniciar la grabación:
Presiona el botón OK, las luces de estado de la cámara parpadearán mientras se graba.

Para detener la grabación:
Presiona el botón OK, las luces de estado dejarán de parpadear y la cámara emitirá un pitido 
para indicar que la grabación se ha detenido.
La cámara detendrá automáticamente la grabación cuando la batería se agote. El video se 
guardará antes de que la cámara se apague.

MODO FOTO
Para capturar una foto, verifica que la cámara esté en modo Foto. Si el icono de foto no 
aparece en la pantalla LCD de la cámara, presiona repetidamente el botón Encendido/Modo 
hasta que aparezca.

Para tomar una foto:
Presiona el botón OK. La cámara emitirá el sonido del obturador.

REPRODUCCIÓN
Reproducir videos y fotos
Para entrar al menú de reproducción:
Presiona el botón Modo para ingresar al modo Reproducción.
Usa los botones Arriba y Abajo para desplazarte por las opciones disponibles y presiona el 
botón OK para seleccionar la opción deseada.

ALMACENAMIENTO / TARJETAS MICROSD
Esta cámara es compatible con tarjetas microSD, microSDHC y microSDXC de 4GB, 16GB y 
32GB de capacidad. Debes usar una tarjeta microSD con clasificación de velocidad Clase 10.
Se recomienda utilizar tarjetas de memoria de marcas reconocidas para garantizar la máxima 
fiabilidad en actividades de alta vibración.

BATERÍA
Carga de la batería
Para cargar la batería:
Conecta la cámara a una computadora o a una fuente de alimentación USB.
La luz de estado de carga permanecerá encendida mientras la batería se está cargando.
La luz de estado de carga se apagará cuando la batería esté completamente cargada.
Tiempo de carga: 3 horas (5V, 500mAh).
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APLICACIÓN DE LA CÁMARA
Conexión a la Aplicación (Solo Edición Wi-Fi)
La aplicación te permite controlar tu cámara de forma remota mediante un smartphone o 
tablet. Sus funciones incluyen control total de la cámara, vista previa en vivo, reproducción de 
fotos, compartir contenido seleccionado y más.

Pasos para conectar la cámara a la aplicación:
Descarga la aplicación (GoPlus Cam) en tu smartphone o tablet desde la App Store (Apple) o 
Google Play (Android).
Enciende la cámara presionando el botón Encendido/Modo.
Asegúrate de que la cámara esté en modo Video o Foto.
Activa el Wi-Fi presionando el botón Arriba. En la pantalla LCD de la cámara aparecerán el 
nombre de la red Wi-Fi y la contraseña.
En la configuración de Wi-Fi de tu smartphone o tablet, conéctate a la red llamada "SportsDV 
_" seguida de una serie de números.
Introduce la contraseña que aparece en la pantalla de tu cámara (12345678 por defecto).
Abre la aplicación en tu smartphone o tablet y presiona "Conectar" para establecer la conexión.
Para apagar el Wi-Fi, presiona el botón Arriba nuevamente.

Compatibilidad de la aplicación
Para Apple iOS:
iPhone 6, 6s, 6 & 6 Plus (iOS 9)
iPad Air & Mini (iOS 9)
Para Android:
Dispositivos con Android 4.x y procesadores Quad-core

El diagrama de accesorios

Estuche 
impermeable       

Montaje 
para casco       

Vendaje Adhesivos 
3M          

Cable USB Batería

Soporte para 
bicicleta

Pedestal Clip trasero Commutator Soporte de 
cambio  
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Ensamblaje de accesorios
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DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA
Por la presente, La Trastienda Digital SL como propietaria de la marca comercial Prixton, 
ubicada en Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, declara que el tipo de 
equipo radioeléctrico que a continuación se expone:

Es conforme con la Directiva 2014/53/UE del Parlamento Europeo y del consejo de 16 de 
abril de 2014.

El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la dirección de 
Internet siguiente:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL

MARCA      MODELO DESCRIPCIÓN CATEGORÍA

Prixton DV609       Action cams Ocio

POLÍTICA DE GARANTÍA
En cumplimiento de lo establecido a tal efecto por el Real Decreto Legislativo 03/2014, de 27 
de marzo, se pone a disposición de los interesados, accediendo a www.prixton.com, cuanta 
información sea necesaria para ejercer los derechos de desistimiento atendiendo a los 
supuestos que recoge dicha ley, dando por cumplidas las exigencias que esta demanda de la 
parte vendedora en el contrato de venta.

Las características técnicas y eléctricas que aquí se brindan corresponden a unidades típicas y 
podrían cambiarse sin previo aviso con el fin de proveer un mejor equipo. 
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EN

GETTING STARTED
Welcome
Congratulations on purchasing your new camera! This user manual will help you to learn the 
basics of capturing life’s most incredible moments!
TO Power ON
Press the Power/Mode Button
To Power OFF
Press and hold the Power/Mode Button

OVERVIEW
Turn camera ON and repeatedly press the Power/Mode button to cycle through video modes, 
photo modes, playback and settings.The modes will appear in following order:

SETTING MENU 
Press the Power/Mode button to enter the settings menu. Repeatedly press the Up/Down 
button to cycle through options and press the OK button to select desired option.

*As below are the details of the setting menu, including all types of camera’s setting menu.  

PAGE 1
•Resolution: 1080FHD (1920X1080)/1080P (1440X1080)/720 (1280x720)/ WVGA (848x480) / VGA 
(640x480)
•Exposure:+2.0,+5/3,+4/3,+1.0,+2/3,+1/3,+0.0,-1/3,-2/3,-1.0,-4/3,-5/3,-2.0 
•Motion Detection: off/on
•Cyclic Record: off/1 Minute/2 Minutes/3 Minutes/5 Minutes/10 Minutes
•Video Lapse: off/1 Second/2 Seconds/5 Seconds/10 Seconds/30 Seconds/1 Minute
Record Audio: Off/on

PAGE 2
•Date Stamp: Off/on
•Image size: 12M/10M/8M/5M/3M/2MHD/1.3M/VGA 
•Quality: Fine/Normal/Economy 
•Capture Mode: Single/3S Timer/5S Timer/10S Timer/20S Timer
•Sharpness: Strong/Normal/Soft
ISO: Auto/100/200

PAGE 3
•White Balance: Auto/Daylight/Cloudy/Tungsten/Fluorescent 
•Frequency: 50Hz/60Hz
OSD Mode: off/on
Screen Saver: off/1 Minute/2 Minutes/3 Minutes
Rotate: off/on
•Auto Power Off: off/1 Minute/3 Minutes/5 Minutes
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PAGE 4
•Language: English/Chinese/Japanese/French/Deutsch/Korean/Italian/Portuguese 
Polish/Spanish/Turkey
•Beep Sound: off/on
Date/Time: MM/DD/YY,YY/MM/DD,DD/MM/YY
•Car Mode: Off/On
•WIFI SSID: Sports DV
WIFI Password: 12345678

PAGE 5
•Delete: Delete Current/ Delete All
•Format: Cancel/OK
•Default Setting: Cancel/OK
•Version: firmware

VIDEO MODE
To record video, verify the camera is in Video mode. If the video icon on your camera’s LCD 
screen is not showing, press the Power/Mode button repeatedly until it appears.

To start recording:
Press the OK button, the camera status Lights will flash while recording.
To stop recording:
Press the OK button, The camera Status Lights stop flashing and the camera emits one beep 
to indicate recording has stopped.
This camera automatically stops recording when the battery is out of power. Your Video will be 
saved before the camera powers OFF.

PHOTO MODE
To capture a Photo, verify the camera is in Photo mode. If the Photo icon on your camera’s LCD 
screen is not showing, press the Power/Mode button repeatedly until it appears
To take a photo:
Press the OK button.the camera will emit the camera shutter sound

PLAYBACK
Playing Back Videos and Photos
To enter the Playback Menu:
1:Press the Mode button to enter the playback Mode
2:Use the UP and DOWN button to cycle through the various options,press the OK button to 
select desired option

STORAGE/MICROSD CARDS
This camera is compatible with 4GB,16GB and 32GB capacity micro SD, microSDHC, and 
microSDXC memory cards, you must use a microSD card with a Class 10 speed rating. We 
recommend using brand name memory cards for maximum reliability in high-vibration 
activities.

BATTERY
Charging The Battery
To charge the battery
1. Connect the camera to a computer or USB power supply
2. The Charging Status Light remains ON while the battery is charging.
3. The Charging Status Light will turn OFF when the battery is fully charged.
4. Charging Time:3 hours (5v,500mah)
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CAMERA APP
Connecting to the App(Wi-Fi Edition Only)
The App lets you control your camera remotely using a smart phone or tablet. Features include 
full camera control,live preview,photo playback and sharing of select content and more.
1. Download the App(GoPlus Cam) to your smart phone or tablet at the Apple App Store or 
Google Play.
2. Press the Power/Mode button to power camera ON
3. Make sure the camera is in video or photo modes
4. Press the UP button turn on the Wi-Fi, and there will show the wifi name and password on 
your camera’s LCD screen.
5. In your smart phone or tablet’s Wi-Fi settings, connect to the network called” SportsDV _” 
followed by a series of numbers.
6. Enter the password “12345678”,which shows on your camera’s LCD screen.
7. Open the App on your smart phone or tablet, press connect into

*Press the UP button to turn OFF Wi-Fi.

The App is compatible with smart phones and tablets listed below.

For Apple ios:
*iphone6,6s,6&6Plus(ios9)
*ipad Air & Mini(ios9)
For Android:
*Android 4x Quad-core devices

The Diagram of Accessories 

Waterproof 
case       

Helmet 
mount       

Bandage 3M 
adhesives           

USB cable           Battery 

Bicycle 
bracket         

Pedestal Back clip Commutator Switch 
support     
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Assemble of Accessories 
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WARRANTY POLICY
This product is guaranteed for 2 years from the date of purchase. When you have a problem 
that you can not solve, you must access the web www.prixton.com and click on the contact 
option to send us your assistance form.
These technical and electrical specifications are those of typical units and may be changed 
without prior notice in order to provide improved equipment.

SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY
We, La Trastienda Digital located in  Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia 
hereby declare that the following goods, imported and selling at European market:

Are in compliance with the EC Council Directive of 2014/53/EU (EM DIRECTIVE) and harmonized 
standards and with the board of the 16th of April 2014.

The complete text of the UE Declaration of conformity is available anytime at this website 
address:
www.prixton.com 
LA TRASTIENDA DIGITAL

BRAND MODEL NAME DESCRIPTION CATEGORY

Prixton DV609 Action cam Leisure
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FR

COMMENCER
Bienvenue
Félicitations pour l'achat de votre nouvel appareil photo ! Ce manuel d'utilisateur vous aidera à 
apprendre les bases pour capturer les moments les plus incroyables de la vie !

POUR ALLUMER
Appuyez sur le bouton d'alimentation/mode

POUR ÉTEINDRE
Appuyez et maintenez le bouton d'alimentation/mode

APERÇU
Allumez l'appareil photo et appuyez plusieurs fois sur le bouton d'alimentation/mode pour 
parcourir les modes vidéo, les modes photo, la lecture et les paramètres. Les modes 
apparaîtront dans l'ordre suivant :

MENU DES PARAMÈTRES
Appuyez sur le bouton d'alimentation/mode pour accéder au menu des paramètres. Appuyez 
plusieurs fois sur le bouton Haut/Bas pour faire défiler les options et appuyez sur le bouton OK 
pour sélectionner l'option désirée.
Ci-dessous sont les détails du menu des paramètres, y compris tous les types de menu des 
paramètres de la caméra.

PAGE 1
• Résolution : 1080FHD (1920X1080) / 1080P (1440X1080) / 720 (1280x720) / WVGA (848x480) / VGA 
(640x480)
• Exposition : +2.0, +5/3, +4/3, +1.0, +2/3, +1/3, +0.0, -1/3, -2/3, -1.0, -4/3, -5/3, -2.0
• Détection de mouvement : désactivée/activée
• Enregistrement cyclique : désactivé/1 minute/2 minutes/3 minutes/5 minutes/10 minutes
• Intervalle vidéo : désactivé/1 seconde/2 secondes/5 secondes/10 secondes/30 secondes/1 minute
• Enregistrement audio : désactivé/activé

PAGE 2
• Filigrane de la date : désactivé/activé
• Taille de l'image : 12M/10M/8M/5M/3M/2MHD/1.3M/VGA
• Qualité : Fine/Normale/Économie
• Mode de capture : Unique/Minuteur 3s/Minuteur 5s/Minuteur 10s/Minuteur 20s
• Netteté : Forte/Normale/Douce
• ISO : Auto/100/200

PAGE 3
• Balance des blancs : Auto/Ensoleillé/Ennuagé/Incandescent/Fluorescent
• Fréquence : 50Hz/60Hz
• Mode OSD : désactivé/activé
• Écran de veille : désactivé/1 minute/2 minutes/3 minutes
• Rotation : désactivé/activé
• Extinction automatique : désactivée/1 minute/3 minutes/5 minutes

13



PAGE 4
• Langue : 
Anglais/Chinois/Japonais/Français/Allemand/Coreen/Italien/Portugais/Polonais/Espagnol/Turc
• Sonnerie : désactivée/activée
• Date/Heure : MM/JJ/AA, AA/MM/JJ, JJ/MM/AA
• Mode Voiture : Désactivé/Activé
• WIFI SSID : Sports DV
• Mot de passe WIFI : 12345678

PAGE 5
• Supprimer : Supprimer actuel/Supprimer tout
• Format : Annuler/OK
• Réinitialiser les paramètres : Annuler/OK
• Version : firmware

MODE VIDÉO
Pour enregistrer une vidéo, assurez-vous que la caméra est en mode Vidéo. Si l'icône vidéo sur 
l'écran LCD de votre caméra n'est pas affichée, appuyez plusieurs fois sur le bouton 
d'alimentation/mode jusqu'à ce qu'elle apparaisse.

Pour commencer l'enregistrement :
Appuyez sur le bouton OK, les voyants de statut de la caméra clignoteront pendant 
l'enregistrement.
Pour arrêter l'enregistrement :
Appuyez sur le bouton OK, les voyants de statut de la caméra arrêteront de clignoter et la 
caméra émettra un bip pour indiquer que l'enregistrement a été arrêté.
Cette caméra arrête automatiquement l'enregistrement lorsque la batterie est épuisée. Votre 
vidéo sera sauvegardée avant que la caméra ne s'éteigne.

MODE PHOTO
Pour capturer une photo, assurez-vous que la caméra est en mode Photo. Si l'icône photo sur 
l'écran LCD de votre caméra n'est pas affichée, appuyez plusieurs fois sur le bouton 
d'alimentation/mode jusqu'à ce qu'elle apparaisse.
Pour prendre une photo :
Appuyez sur le bouton OK. La caméra émettra le son du déclencheur de l'appareil photo.

LECTURE
Lecture des vidéos et des photos
Pour entrer dans le menu de lecture :
1 : Appuyez sur le bouton Mode pour entrer en mode lecture
2 : Utilisez les boutons Haut et Bas pour faire défiler les différentes options, appuyez sur le 
bouton OK pour sélectionner l'option souhaitée

STOCKAGE/CARTES MICROSD
Cette caméra est compatible avec les cartes mémoire micro SD, microSDHC et microSDXC de 
4 Go, 16 Go et 32 Go. Vous devez utiliser une carte microSD avec une classe de vitesse 10. Nous 
recommandons l'utilisation de cartes mémoire de marque pour une fiabilité maximale lors 
d'activités à forte vibration.

BATTERIE
Pour charger la batterie :

Connectez la caméra à un ordinateur ou à une source d'alimentation USB
Le voyant de statut de charge reste allumé pendant que la batterie se charge.
Le voyant de statut de charge s'éteint lorsque la batterie est complètement chargée.
Temps de charge : 3 heures (5v, 500mAh)
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APPLICATION CAMÉRA
Connexion à l'application (édition Wi-Fi uniquement)
L'application vous permet de contrôler votre caméra à distance à l'aide d'un smartphone ou 
d'une tablette. Les fonctionnalités incluent le contrôle complet de la caméra, l'aperçu en direct, 
la lecture des photos, le partage de contenu sélectionné et plus encore.

Téléchargez l'application (GoPlus Cam) sur votre smartphone ou tablette depuis l'Apple App 
Store ou Google Play.
Appuyez sur le bouton d'alimentation/mode pour allumer la caméra.
Assurez-vous que la caméra est en mode vidéo ou photo.
Appuyez sur le bouton Haut pour activer le Wi-Fi, et le nom du Wi-Fi et le mot de passe 
apparaîtront sur l'écran LCD de votre caméra.
Dans les paramètres Wi-Fi de votre smartphone ou tablette, connectez-vous au réseau appelé 
« SportsDV_ » suivi d'une série de chiffres.
Entrez le mot de passe « 12345678 », qui s'affiche sur l'écran LCD de votre caméra.
Ouvrez l'application sur votre smartphone ou tablette, appuyez sur « Connecter » pour vous 
connecter.
Appuyez sur le bouton Haut pour éteindre le Wi-Fi.
L'application est compatible avec les smartphones et tablettes listés ci-dessous.

Pour Apple iOS :
iPhone 6, 6s, 6 & 6 Plus (iOS 9)
iPad Air & Mini (iOS 9)
Pour Android :
Appareils Android 4x Quad-core

Le Diagramme des Accessoires

Étui étanche

Monture de 
casque

Pansement Adhésifs 3M           Câble USB Batterie

Support de 
vélo         

Socle Clip arrière Commutateur Support de 
commutateur    
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Assemblage des Accessoires
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POLITIQUE DE GARANTIE
Ce produit est garanti 2 ans à compter de la date d`achat. Lorsque vous avez un problème 
que vous ne pouvez pas résoudre, vous devez accéder au site www.prixton.com et cliquer sur 
l`option de contact pour nous envoyer votre formulaire d`assistance.

Les caractéristiques techniques et électriques ici correspondent à des unités spécifiques et 
pourraient être modifiées sans préavis afin d’améliorer le matériel.

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ SIMPLIFIÉE
La Trastienda Digital SL, en tant que propriétaire de la marque Prixton, située dans Avenida 
Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, déclare que le type d'équipement 
radioélectrique indiqué ci-dessous est le suivant :

Est conforme à la directive 2014/53/UE du Parlement européen et du Conseil du 16 avril 2014.

Le texte intégral de la déclaration de conformité de l'UE est disponible sur Internet à l'adresse 
suivante :
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARQUE      MODÈLE DESCRIPTION CATÉGORIE

Prixton DV609 Action cam  Leisure

17



IT

INIZIARE
Benvenuto
Congratulazioni per l'acquisto della tua nuova fotocamera! Questo manuale utente ti aiuterà a 
imparare le basi per catturare i momenti più incredibili della vita!
PER ACCENDERE
Premi il tasto di accensione/modalità

PER SPEGNERE
Premi e tieni premuto il tasto di accensione/modalità

PANORAMICA
Accendi la fotocamera e premi ripetutamente il tasto di accensione/modalità per alternare tra 
modalità video, modalità foto, riproduzione e impostazioni. Le modalità appariranno nell'ordine 
seguente:

MENU IMPOSTAZIONI
Premi il tasto di accensione/modalità per entrare nel menu delle impostazioni. Premi 
ripetutamente il tasto Su/Giù per scorrere le opzioni e premi il tasto OK per selezionare l'opzione 
desiderata.

Di seguito sono riportati i dettagli del menu delle impostazioni, inclusi tutti i tipi di menu delle 
impostazioni della fotocamera.

PAGINA 1
• Risoluzione: 1080FHD (1920X1080)/1080P (1440X1080)/720 (1280x720)/WVGA (848x480)/VGA 
(640x480)
• Esposizione: +2.0, +5/3, +4/3, +1.0, +2/3, +1/3, 0.0, -1/3, -2/3, -1.0, -4/3, -5/3, -2.0
• Rilevamento del movimento: off/on
• Registrazione ciclica: off/1 minuto/2 minuti/3 minuti/5 minuti/10 minuti
• Video Lapse: off/1 secondo/2 secondi/5 secondi/10 secondi/30 secondi/1 minuto
• Registrazione audio: off/on

PAGINA 2
• Data stampata: off/on
• Dimensione immagine: 12M/10M/8M/5M/3M/2MHD/1.3M/VGA
• Qualità: Fine/Normale/Economia
• Modalità di acquisizione: Singolo/Timer 3s/Timer 5s/Timer 10s/Timer 20s
• Nitidezza: Forte/Normale/Morbido
• ISO: Auto/100/200

PAGINA 3
• Bilanciamento del bianco: Auto/Giorno/Nuvoloso/Tungsteno/Fluorescente
• Frequenza: 50Hz/60Hz
• Modalità OSD: off/on
• Salvaschermo: off/1 minuto/2 minuti/3 minuti
• Ruotare: off/on
• Spegnimento automatico: off/1 minuto/3 minuti/5 minuti
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PAGINA 4
• Lingua: 
Inglese/Cinese/Giapponese/Francese/Tedesco/Coreano/Italiano/Portoghese/Polacco/Espagnol
o/Turco
• Suono beep: off/on
• Data/Ora: MM/GG/AA, AA/MM/GG, GG/MM/AA
• Modalità auto: off/on
• WIFI SSID: Sports DV
• Password WIFI: 12345678

PAGINA 5
• Elimina: Elimina attuale/Elimina tutto
• Formatta: Annulla/OK
• Ripristina impostazioni: Annulla/OK
• Versione: firmware

MODALITÀ VIDEO
Per registrare un video, verifica che la fotocamera sia in modalità Video. Se l'icona del video 
sullo schermo LCD della fotocamera non è visibile, premi ripetutamente il pulsante di 
accensione/modalità finché non appare.

Per iniziare la registrazione:
Premi il pulsante OK, le luci di stato della fotocamera lampeggeranno durante la registrazione.
Per interrompere la registrazione:
Premi il pulsante OK, le luci di stato della fotocamera smetteranno di lampeggiare e la 
fotocamera emetterà un beep per indicare che la registrazione è stata interrotta.
Questa fotocamera interrompe automaticamente la registrazione quando la batteria è scarica. 
Il tuo video verrà salvato prima che la fotocamera si spenga.

MODALITÀ FOTO
Per scattare una foto, verifica che la fotocamera sia in modalità Foto. Se l'icona della foto sullo 
schermo LCD della fotocamera non è visibile, premi ripetutamente il pulsante di 
accensione/modalità finché non appare.
Per scattare una foto:
Premi il pulsante OK. La fotocamera emetterà il suono dello scatto.

RIPRODUZIONE
Riprodurre video e foto
Per entrare nel menu di riproduzione:
1: Premi il pulsante Modalità per entrare nella modalità riproduzione
2: Usa i pulsanti Su e Giù per scorrere le varie opzioni, premi il pulsante OK per selezionare 
l'opzione desiderata

MEMORIZZAZIONE/CARTELLE MICROSD
Questa fotocamera è compatibile con schede di memoria micro SD, microSDHC e microSDXC 
da 4 GB, 16 GB e 32 GB. È necessario utilizzare una scheda microSD con una velocità di classe 
10. Si consiglia di utilizzare schede di memoria di marca per una massima affidabilità durante 
attività ad alta vibrazione.

BATTERIA
Caricamento della batteria
Per caricare la batteria:
Collega la fotocamera a un computer o a una fonte di alimentazione USB
La luce di stato di carica rimarrà accesa durante la ricarica della batteria.
La luce di stato di carica si spegnerà quando la batteria sarà completamente carica.
Tempo di ricarica: 3 ore (5v, 500mAh)
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APP DELLA FOTOCAMERA
Connessione all'App (Solo versione Wi-Fi)
L'App ti permette di controllare la tua fotocamera da remoto utilizzando uno smartphone o un 
tablet. Le funzionalità includono il controllo completo della fotocamera, anteprima dal vivo, 
riproduzione di foto, condivisione di contenuti selezionati e altro ancora.

Scarica l'App (GoPlus Cam) sul tuo smartphone o tablet dall'Apple App Store o da Google Play.
Premi il pulsante di accensione/modalità per accendere la fotocamera.
Assicurati che la fotocamera sia in modalità video o foto.
Premi il pulsante SU per attivare il Wi-Fi, e il nome della rete Wi-Fi e la password appariranno 
sullo schermo LCD della fotocamera.
Nelle impostazioni Wi-Fi del tuo smartphone o tablet, connettiti alla rete chiamata "SportsDV_" 
seguita da una serie di numeri.
Inserisci la password "12345678", che appare sullo schermo LCD della fotocamera.
Apri l'App sul tuo smartphone o tablet, premi connetti per entrare.
Premi il pulsante SU per spegnere il Wi-Fi.

L'App è compatibile con gli smartphone e tablet elencati di seguito.
Per Apple iOS:
iphone 6, 6s, 6 & 6 Plus (iOS 9)
ipad Air & Mini (iOS 9)

Per Android:
Dispositivi Android con processore quad-core 4x

Il Diagramma degli Accessori

Custodia 
impermeabile

Supporto 
per casco  

Benda Adesivi 3M          Cavo USB Batteria

Supporto per 
bicicletta

Supporto Clip posteriore Interruttore Supporto di 
cambio    
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Assemblaggio degli Accessori
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POLITICA DI GARANZIA
Questo prodotto è garantito per 2 anni dalla data di acquisto. Quando hai un problema che non 
puoi risolvere, devi accedere al sito www.prixton.com e fare clic sull`opzione di contatto per 
inviarci il tuo modulo di assistenza.

Le caratteristiche tecniche ed elettriche qui riportate corrispondono alle unità tipiche e possono 
essere modificate senza preavviso per migliorare le qualità del dispositivo.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE SEMPLIFICATA
Con la presente, La Trastienda Digital SL come proprietaria del marchio commerciale Prixton, 
situata presso Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, dichiara che il tipo di 
apparecchiatura radioelettrica che si mostra qui di seguito:

È conforme alla Direttiva 2014/53/UE del Parlamento Europeo e della commissione del 16 aprile 
2014.

Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile a questo indirizzo web:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARCA     MODELLO DESCRIZIONE CATEGORIA

Prixton DV609 Action cam Leisure
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DE

ERSTE SCHRITTE
Willkommen
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihrer neuen Kamera! Dieses Benutzerhandbuch hilft Ihnen, 
die Grundlagen der Aufnahme der unglaublichsten Momente des Lebens zu erlernen!
Zum Einschalten
Drücken Sie die Power/Mode-Taste.
Zum Ausschalten
Drücken und halten Sie die Power/Mode-Taste.

ÜBERSICHT
Schalten Sie die Kamera ein und drücken Sie wiederholt die Power/Mode-Taste, um durch die 
verschiedenen Video-Modi, Foto-Modi, Wiedergabe und Einstellungen zu wechseln. Die Modi 
erscheinen in folgender Reihenfolge:

EINSTELLUNGEN MENÜ
Drücken Sie die Power/Mode-Taste, um das Einstellungsmenü zu öffnen. Drücken Sie 
wiederholt die Aufwärts/Abwärtstaste, um durch die Optionen zu blättern, und drücken Sie die 
OK-Taste, um die gewünschte Option auszuwählen.

Im Folgenden finden Sie die Details des Einstellungsmenüs, einschließlich aller Arten von 
Kameraeinstellungen.

SEITE 1
• Auflösung: 1080FHD (1920X1080)/1080P (1440X1080)/720 (1280x720)/ WVGA (848x480)/ VGA 
(640x480)
• Belichtung: +2.0, +5/3, +4/3, +1.0, +2/3, +1/3, +0.0, -1/3, -2/3, -1.0, -4/3, -5/3, -2.0
• Bewegungserkennung: aus/ein
• Zyklische Aufnahme: aus/1 Minute/2 Minuten/3 Minuten/5 Minuten/10 Minuten
• Zeitraffer: aus/1 Sekunde/2 Sekunden/5 Sekunden/10 Sekunden/30 Sekunden/1 Minute
• Audioaufnahme: aus/ein

SEITE 2
• Datumsstempel: aus/ein
• Bildgröße: 12M/10M/8M/5M/3M/2MHD/1.3M/VGA
• Qualität: Fein/Normal/Wirtschaftlich
• Aufnahme-Modus: Einzelaufnahme/3S-Timer/5S-Timer/10S-Timer/20S-Timer
• Schärfe: Stark/Normal/Weich
• ISO: Auto/100/200

SEITE 3
• Weißabgleich: Auto/Tageslicht/Wolkig/Glühlampe/Fluoreszierend
• Frequenz: 50Hz/60Hz
• OSD-Modus: aus/ein
• Bildschirmschoner: aus/1 Minute/2 Minuten/3 Minuten
• Drehen: aus/ein
• Automatisches Ausschalten: aus/1 Minute/3 Minuten/5 Minuten
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SEITE 4
• Sprache: 
Englisch/Chinesisch/Japanisch/Französisch/Deutsch/Koreanisch/Italienisch/Portugiesisch/Poln
isch/Spanisch/Türkisch
• Piepton: aus/ein
• Datum/Uhrzeit: MM/TT/JJ, JJ/MM/TT, TT/MM/JJ
• Auto-Modus: aus/ein
• WIFI SSID: Sports DV
• WIFI Passwort: 12345678

SEITE 5
• Löschen: Aktuelles löschen/Alle löschen
• Formatieren: Abbrechen/OK
• Werkseinstellungen: Abbrechen/OK
• Version: Firmware

VIDEO MODUS
Um ein Video aufzunehmen, stellen Sie sicher, dass die Kamera im Video-Modus ist. Wenn das 
Video-Symbol auf dem LCD-Bildschirm der Kamera nicht angezeigt wird, drücken Sie 
wiederholt die Power/Mode-Taste, bis es erscheint.

Um mit der Aufnahme zu beginnen:
Drücken Sie die OK-Taste, die Statuslichter der Kamera blinken während der Aufnahme.
Um die Aufnahme zu stoppen:
Drücken Sie die OK-Taste, die Statuslichter der Kamera hören auf zu blinken und die Kamera 
gibt einen Piepton ab, um anzuzeigen, dass die Aufnahme gestoppt wurde.
Diese Kamera stoppt automatisch die Aufnahme, wenn der Akku leer ist. Ihr Video wird 
gespeichert, bevor die Kamera sich ausschaltet.

PHOTO MODUS
Um ein Foto zu machen, stellen Sie sicher, dass die Kamera im Foto-Modus ist. Wenn das 
Foto-Symbol auf dem LCD-Bildschirm der Kamera nicht angezeigt wird, drücken Sie 
wiederholt die Power/Mode-Taste, bis es erscheint.

Um ein Foto zu machen:
Drücken Sie die OK-Taste. Die Kamera gibt das Geräusch des Auslösers ab.

WIEDERGABE
Wiedergabe von Videos und Fotos
Um ins Wiedergabemenü zu gelangen:
1: Drücken Sie die Mode-Taste, um in den Wiedergabemodus zu wechseln.
2: Verwenden Sie die Aufwärts- und Abwärtstaste, um durch die verschiedenen Optionen zu 
blättern, drücken Sie die OK-Taste, um die gewünschte Option auszuwählen.

SPEICHER/MICROSD-KARTEN
Diese Kamera ist kompatibel mit microSD-, microSDHC- und microSDXC-Speicherkarten mit 
einer Kapazität von 4 GB, 16 GB und 32 GB. Sie müssen eine microSD-Karte mit einer Klasse 10 
Geschwindigkeit verwenden. Wir empfehlen die Verwendung von Marken-Speicherkarten für 
maximale Zuverlässigkeit bei Aktivitäten mit starken Vibrationen.

AKKU
Laden des Akkus
Um den Akku zu laden:
Schließen Sie die Kamera an einen Computer oder ein USB-Netzteil an.
Die Lade-Statusanzeige bleibt eingeschaltet, während der Akku geladen wird.
Die Lade-Statusanzeige erlischt, wenn der Akku vollständig geladen ist.
Ladezeit: 3 Stunden (5V, 500mAh)
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KAMERA-APP
Verbindung zur App (nur Wi-Fi-Version)
Mit der App können Sie Ihre Kamera remote steuern, indem Sie ein Smartphone oder Tablet 
verwenden. Zu den Funktionen gehören die vollständige Kamerasteuerung, 
Live-Übertragung, Fotowiedergabe, das Teilen ausgewählter Inhalte und mehr.

Laden Sie die App (GoPlus Cam) auf Ihr Smartphone oder Tablet im Apple App Store oder 
Google Play herunter.
Drücken Sie die Power/Mode-Taste, um die Kamera einzuschalten.
Stellen Sie sicher, dass die Kamera im Video- oder Fotomodus ist.
Drücken Sie die UP-Taste, um das Wi-Fi zu aktivieren. Der Name und das Passwort des 
Wi-Fi-Netzwerks werden auf dem LCD-Bildschirm der Kamera angezeigt.
Gehen Sie in den Wi-Fi-Einstellungen Ihres Smartphones oder Tablets und verbinden Sie sich 
mit dem Netzwerk "SportsDV _", gefolgt von einer Reihe von Zahlen.
Geben Sie das Passwort "12345678" ein, das auf dem LCD-Bildschirm Ihrer Kamera angezeigt 
wird.
Öffnen Sie die App auf Ihrem Smartphone oder Tablet und drücken Sie auf "Connect".
Drücken Sie die UP-Taste, um das Wi-Fi auszuschalten.

Die App ist mit den unten aufgeführten Smartphones und Tablets kompatibel.
Für Apple iOS:
iPhone 6, 6s, 6 & 6 Plus (iOS 9)
iPad Air & Mini (iOS 9)
Für Android:
Android 4x Quad-Core Geräte

Das Diagramm der Zubehörteile

Wasserdicht
e Hülle     

Helmbefesti
gung

Verband 3M 
Klebstoffe          

USB-Kabel     USB-Kabel

Fahrradhalter
ung         

Sockel Hinterer Clip Schalter Wechse
lhalterung
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Zusammenbau der Zubehörteile
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GARANTIEPOLITIK
Für dieses Produkt gilt eine Garantie von 2 Jahren ab Kaufdatum. Wenn Sie ein Problem 
haben, das nicht gelöst werden kann, müssen Sie auf das Internet www.prixton.com zugreifen 
und auf die Kontaktoption klicken, um uns lhr Unterstützungsformular zu senden.

Die elektrischen und technischen Eigenschaften, die hier genannt wurden, entsprechen 
typischen Geräten und können ohne Vorankündigung geändert werden, um ein besseres 
Gerät anzubieten.

VEREINFACHTE EU-EINVERSTÄNDNISERKLÄRUNG
La Trastienda Digital SL als Inhaber der Handelsmarke Prixton, mit dem Standort Avenida 
Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, erklärt hiermit, dass das im Folgenden 
detaillierte radioelektrische Gerät:

der EU-Richtlinie 2014/53/UE des Europaparlaments und –rats vom 16. April 2014 entspricht.

Der komplette Text der EU-Einverständniserklärung kann unter dem folgenden Link abgerufen 
werden:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL

MARKE        MODEL BESCHREIBUNG KATEGORIE

Prixton DV609 Action cam   Leisure
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COMEÇANDO
Bem-vindo
Parabéns pela compra da sua nova câmera! Este manual do usuário ajudará você a aprender o 
básico de como capturar os momentos mais incríveis da vida!
PARA LIGAR
Pressione o botão Power/Mode.

PARA DESLIGAR
Pressione e segure o botão Power/Mode.

VISÃO GERAL
Ligue a câmera e pressione repetidamente o botão Power/Mode para alternar entre os modos 
de vídeo, foto, reprodução e configurações. Os modos aparecerão na seguinte ordem:

MENU DE CONFIGURAÇÕES
Pressione o botão Power/Mode para entrar no menu de configurações. Pressione 
repetidamente o botão para cima/para baixo para navegar pelas opções e pressione o botão OK 
para selecionar a opção desejada.

Abaixo estão os detalhes do menu de configurações, incluindo todos os tipos de menu de 
configurações da câmera.

PÁGINA 1
• Resolução: 1080FHD (1920X1080) / 1080P (1440X1080) / 720 (1280x720) / WVGA (848x480) / VGA 
(640x480)
• Exposição: +2.0, +5/3, +4/3, +1.0, +2/3, +1/3, +0.0, -1/3, -2/3, -1.0, -4/3, -5/3, -2.0
• Detecção de Movimento: Desligado/Ligado
• Gravação Cíclica: Desligado/1 Minuto/2 Minutos/3 Minutos/5 Minutos/10 Minutos
• Intervalo de Vídeo: Desligado/1 Segundo/2 Segundos/5 Segundos/10 Segundos/30 Segundos/1 
Minuto
• Gravar Áudio: Desligado/Ligado

PÁGINA 2
• Carimbo de Data: Desligado/Ligado
• Tamanho da Imagem: 12M/10M/8M/5M/3M/2MHD/1.3M/VGA
• Qualidade: Alta/Normal/Econômica
• Modo de Captura: Única/Timer de 3S/Timer de 5S/Timer de 10S/Timer de 20S
• Nitidez: Forte/Normal/Suave
• ISO: Automático/100/200

PÁGINA 3
• Balanço de Branco: Automático/Dia/Nublado/Tungstênio/Fluorescente
• Frequência: 50Hz/60Hz
• Modo OSD: Desligado/Ligado
• Protetor de Tela: Desligado/1 Minuto/2 Minutos/3 Minutos
• Rotação: Desligado/Ligado
• Desligamento Automático: Desligado/1 Minuto/3 Minutos/5 Minutos
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PÁGINA 4
• Idioma: 
Inglês/Chinês/Japonês/Francês/Alemão/Coreano/Italiano/Português/Polonês/Espanhol/Turco
• Som de Beep: Desligado/Ligado
• Data/Hora: MM/DD/AA, AA/MM/DD, DD/MM/AA
• Modo Carro: Desligado/Ligado
• SSID WIFI: Sports DV
• Senha WIFI: 12345678

PÁGINA 5
• Excluir: Excluir Atual/Excluir Todos
• Formatar: Cancelar/OK
• Configuração Padrão: Cancelar/OK
• Versão: firmware

MODO VÍDEO
Para gravar vídeo, verifique se a câmera está no modo Vídeo. Se o ícone de vídeo na tela LCD 
da câmera não estiver aparecendo, pressione repetidamente o botão Power/Mode até que ele 
apareça.

Para começar a gravar:
Pressione o botão OK, as luzes de status da câmera começarão a piscar enquanto grava.

Para parar a gravação:
Pressione o botão OK, as luzes de status da câmera pararão de piscar e a câmera emitirá um 
beep para indicar que a gravação foi interrompida.
Esta câmera para automaticamente a gravação quando a bateria acabar. O seu vídeo será 
salvo antes que a câmera se desligue.

MODO FOTO
Para capturar uma foto, verifique se a câmera está no modo Foto. Se o ícone de Foto na tela 
LCD da câmera não estiver aparecendo, pressione repetidamente o botão Power/Mode até 
que ele apareça.
Para tirar uma foto:
Pressione o botão OK. A câmera emitirá o som do obturador.

REPRODUÇÃO
Reproduzindo Vídeos e Fotos
Para entrar no Menu de Reprodução:
Pressione o botão Mode para entrar no Modo de Reprodução
Use os botões para Cima e para Baixo para percorrer as várias opções, e pressione o botão OK 
para selecionar a opção desejada

ARMAZENAMENTO/CARTÕES MICROSD
Esta câmera é compatível com cartões de memória micro SD, microSDHC e microSDXC de 
4GB, 16GB e 32GB de capacidade. Você deve usar um cartão microSD com classificação de 
velocidade Classe 10. Recomendamos usar cartões de memória de marcas renomadas para 
maior confiabilidade em atividades de alta vibração.

BATERIA
Carregando a Bateria
Para carregar a bateria:
Conecte a câmera a um computador ou fonte de alimentação USB
A Luz de Status de Carregamento permanecerá acesa enquanto a bateria estiver carregando.
A Luz de Status de Carregamento se apagará quando a bateria estiver completamente 
carregada.
Tempo de Carregamento: 3 horas (5v, 500mAh)
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APLICATIVO DA CÂMERA
Conectando ao Aplicativo (Somente Edição Wi-Fi)
O aplicativo permite controlar sua câmera remotamente usando um smartphone ou tablet. As 
funcionalidades incluem controle completo da câmera, visualização ao vivo, reprodução de 
fotos e compartilhamento de conteúdo selecionado, entre outros.
Baixe o aplicativo (GoPlus Cam) no seu smartphone ou tablet na Apple App Store ou Google 
Play.
Pressione o botão Power/Mode para ligar a câmera.
Certifique-se de que a câmera está no modo de vídeo ou foto.
Pressione o botão UP para ativar o Wi-Fi, e o nome da rede Wi-Fi e a senha aparecerão na tela 
LCD da sua câmera.
Nas configurações de Wi-Fi do seu smartphone ou tablet, conecte-se à rede chamada 
“SportsDV _” seguida de uma série de números.
Digite a senha “12345678”, que aparecerá na tela LCD da sua câmera.
Abra o aplicativo no seu smartphone ou tablet e pressione "conectar".
Pressione o botão UP para desligar o Wi-Fi.

O aplicativo é compatível com os smartphones e tablets listados abaixo.

Para Apple iOS:
iPhone 6, 6s, 6 & 6 Plus (iOS 9)
iPad Air & Mini (iOS 9)
Para Android:
Dispositivos Android 4x Quad-core

O Diagrama dos Acessórios
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Montagem dos Acessórios
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POLÍTICA DE GARANTIA
Em cumprimento do estabelecido no Decreto-Lei n.º 84/2021 https://dre.pt/dre/detalhe/decre-
to-lei/84-2021-172938301, colocamos à disposição dos interessados toda a informação necessária 
para poder exercer todos os direitos de desistir de acordo com as normas contidas nesta lei, 
dando por cumpridos os requisitos que a lei exige ao vendedor no contrato de venda.

As características técnicas e eléctricas que aqui se indicam podem ser válidas para outras 
unidades semelhantes às nossas e poderão ser trocadas sem aviso prévio com o objetivo de 
oferecer um equipamento melhor.

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE SIMPLIFICADA
Pela presente, a La Trastienda Digital SL, na qualidade de proprietária da marca comercial 
Prixton, com sede no Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, declara que o tipo 
de equipamento radioelétrico que de seguida se expõe:

Está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE do Parlamento Europeu e do Conselho de 16 
de abril de 2014.
O texto completo da declaração UE de conformidade pode ser consultado no seguinte 
endereço Web:
www.prixton.com 
LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARCA       MODELO DESCRIÇÃO CATEGORIA

Prixton DV609 Action cam Leisure
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NL

AAN DE SLAG
Welkom
Gefeliciteerd met de aanschaf van je nieuwe camera! Deze gebruikershandleiding helpt je de 
basisprincipes van het vastleggen van de meest ongelooflijke momenten van het leven te leren!
AANZETTEN
Druk op de Power/Mode-knop.
UITZETTEN
Druk en houd de Power/Mode-knop ingedrukt.

OVERZICHT
Zet de camera aan en druk herhaaldelijk op de Power/Mode-knop om door de videomodi, 
fotomodi, afspeelmodus en instellingen te schakelen. De modi zullen in de volgende volgorde 
verschijnen:

INSTELLINGSMENU
Druk op de Power/Mode-knop om het instellingenmenu te openen. Druk herhaaldelijk op de 
omhoog/omlaag-knop om door de opties te bladeren en druk op de OK-knop om de gewenste 
optie te selecteren.

Hieronder staan de details van het instellingenmenu, inclusief alle soorten camerainstellingen.

PAGINA 1
• Resolutie: 1080FHD (1920X1080)/1080P (1440X1080)/720 (1280x720)/WVGA (848x480)/VGA 
(640x480)
• Belichting: +2.0, +5/3, +4/3, +1.0, +2/3, +1/3, +0.0, -1/3, -2/3, -1.0, -4/3, -5/3, -2.0
• Bewegingsdetectie: uit/aan
• Cyclisch opnemen: uit/1 minuut/2 minuten/3 minuten/5 minuten/10 minuten
• Video-tijdverloop: uit/1 seconde/2 seconden/5 seconden/10 seconden/30 seconden/1 minuut
• Geluidsopname: uit/aan

PAGINA 2
• Datumstempel: uit/aan
• Beeldgrootte: 12M/10M/8M/5M/3M/2MHD/1.3M/VGA
• Kwaliteit: Fijn/Normaal/Economie
• Opnamemodus: Enkel/3S Timer/5S Timer/10S Timer/20S Timer
• Scherpte: Sterk/Normaal/Zacht
• ISO: Auto/100/200

PAGINA 3
• Witbalans: Auto/Daglicht/Bewolkt/Tungsten/Fluorescent
• Frequentie: 50Hz/60Hz
• OSD-modus: uit/aan
• Schermbeveiliging: uit/1 minuut/2 minuten/3 minuten
• Roteren: uit/aan
• Auto Uitzetten: uit/1 minuut/3 minuten/5 minuten
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PAGINA 4
•Taal: Engels/Chinees/Japans/Frans/Duits/Koreaans/Italiaans/Portugees/Pols/SPAANS/Turks
•Piep Geluid: uit/aan
Datum/Tijd: MM/DD/JJ, JJ/MM/DD, DD/MM/JJ
•Auto Modus: Uit/Aan
•WIFI SSID: Sports DV
WIFI Wachtwoord: 12345678

PAGINA 5
•Verwijderen: Verwijder Huidig/ Verwijder Alles
•Formatteren: Annuleren/OK
•Standaardinstelling: Annuleren/OK
•Versie: firmware

VIDEO MODE
Om video op te nemen, controleer of de camera in Video modus staat. Als het video-icoon op 
het LCD-scherm van je camera niet verschijnt, druk dan herhaaldelijk op de Power/Mode knop 
totdat het verschijnt.

Om op te nemen:
Druk op de OK knop, de statuslichten van de camera knipperen tijdens het opnemen.
Om te stoppen met opnemen:
Druk op de OK knop, de statuslichten van de camera stoppen met knipperen en de camera 
maakt een piep om aan te geven dat de opname gestopt is.
Deze camera stopt automatisch met opnemen wanneer de batterij leeg is. Je video wordt 
opgeslagen voordat de camera wordt uitgeschakeld.

PHOTO MODE
Om een foto te maken, controleer of de camera in Foto modus staat. Als het foto-icoon op het 
LCD-scherm van je camera niet verschijnt, druk dan herhaaldelijk op de Power/Mode knop 
totdat het verschijnt.
Om een foto te maken:
Druk op de OK knop. De camera maakt het geluid van een sluiter.

AFSPRIJVEN
Afspelen van Video’s en Foto’s
Om het afspeelmenu te openen:
1: Druk op de Mode knop om de afspeelmodus in te voeren.
2: Gebruik de UP en DOWN knop om door de verschillende opties te scrollen, druk op de OK 
knop om de gewenste optie te selecteren.

OPSLAG/MICROSD-CARDS
Deze camera is compatibel met micro SD, microSDHC en microSDXC geheugenkaarten van 
4GB, 16GB en 32GB. Je moet een microSD-kaart gebruiken met een snelheid van Class 10. We 
raden aan om merkgeheugenkaarten te gebruiken voor maximale betrouwbaarheid bij 
activiteiten met hoge trillingen.

BATTERIJ
De batterij opladen
Om de batterij op te laden:
Sluit de camera aan op een computer of USB-stroomvoorziening.
Het laadstatuslampje blijft branden terwijl de batterij wordt opgeladen.
Het laadstatuslampje gaat uit wanneer de batterij volledig is opgeladen.
Laadtijd: 3 uur (5V, 500mAh).
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CAMERA-APP
Verbinden met de App (Alleen Wi-Fi Editie)
De App stelt je in staat om je camera op afstand te bedienen via een smartphone of tablet. De 
functies omvatten volledige camerabesturing, live preview, foto-afspeelfuncties en het delen 
van geselecteerde inhoud, en meer.
Download de App (GoPlus Cam) naar je smartphone of tablet in de Apple App Store of Google 
Play.
Druk op de Power/Mode knop om de camera in te schakelen.
Zorg ervoor dat de camera in video- of fotomodus staat.
Druk op de UP-knop om de Wi-Fi in te schakelen, en de wifi-naam en het wachtwoord worden 
op het LCD-scherm van de camera weergegeven.
Ga naar de Wi-Fi-instellingen van je smartphone of tablet, en verbind met het netwerk 
genaamd "SportsDV_" gevolgd door een reeks cijfers.
Voer het wachtwoord "12345678" in, dat op het LCD-scherm van je camera wordt 
weergegeven.
Open de App op je smartphone of tablet en druk op verbinden.
Druk op de UP-knop om Wi-Fi uit te schakelen.

De App is compatibel met de onderstaande smartphones en tablets.

Voor Apple iOS:
iPhone 6, 6s, 6 & 6Plus (iOS9)
iPad Air & Mini (iOS9)
Voor Android:
Android 4x Quad-core apparaten

Het Diagram van Accessoires

Waterdichte 
hoes

Helmbevesti
ging

Verband 3M-adhesieven           USB-kabel Batterij

Fietsbeugel         Pedestal Achterclip Schakelaar Wisselbeugel    
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Montage van Accessoires
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GARANTIE BELEID
Dit product heeft een garantie van 2 jaar vanaf de datum van aankoop. Als u een probleem 
hebt dat u niet kunt oplossen, moet u naar www.prixton.com gaan en op de contactoptie 
klikken om ons uw assistentieformulier toe te sturen.

Deze technische en elektrische specificaties kunnen te allen tijde en zonder voorafgaande 
kennisgeving worden gewijzigd om het apparaat nog te verbeteren.

VEREENVOUDIGDE EU-CONFORMITEITSVERKLARING
Hierbij verklaart La Trastienda Digital SL, als eigenaar van het handelsmerk Prixton, en 
gevestigd in het Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, dat de 
radioapparatuur die hierna wordt beschreven:

Strookt met Richtlijn 2014/53/EU van het Europees Parlement en de Raad van 16 april 2014.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is te vinden op de volgende internetsite:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL

 MERK MODEL  BESCHRIJVING CATEGORIE

Prixton DV609 Action cam Leisure
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